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PATENTED / The technology for creating the slabs containing the crystal is patented. Each 19.3x49.7 cm slab 

contains over 10,800 original colourless holoedric Swarovski crystals. 

The crystals play with light making the room dynamic since it changes as light conditions vary.

The purity of the crystals, the perfection of the shapes and the feeling of preciousness all coincide with the 

growing demand for fi ne materials for our home. 

Exclusivité mondiale pour le secteur céramique des feuilles avec insertion des cristaux Swarovski 

BREVETE / Brevet sur la technologie pour réaliser les plaques contenant les cristaux. Chaque plaque de 

19.3x49.7 cm contient plus de 10.800 cristaux holoédriques originaux Swarovski incolore.

Les cristaux jouent avec la lumière, ce qui rend l’ambiance dynamique, du fait qu’elle change avec le 

changement des conditions de la lumière.

La pureté des cristaux, la perfection des formes, la valeur perçue coïncident avec la demande croissante de 

matières de qualité pour notre maison.

Ein weltweit exklusives Keramikprodukt: Platten mit eingesetzten Swarovski-Kristallen.

PATENTIERT / Technologie-Patent für Platten mit Kristallen. Jede Platte im Format 19.3x49.7 cm enthält 

mehr als 10.800 holoedrische, farblose Original Swarovski-Kristalle.

Die Kristalle spielen mit dem Licht und sorgen für ein dynamisches Ambiente, denn die Effekte verändern 

sich mit den Lichtverhältnissen. 

Die Reinheit der Kristalle, die perfekten Formen, der spürbar hohe Wert kommen dem zunehmenden 

Wunsch entgegen, sich zu Hause mit edlen Materialien zu umgeben. 

Exclusiva mundial para el sector cerámico de las losas con aplicación de cristales Swarovski. 

PATENTADO / Tecnología patentada para realizar las losas que contienen los cristales. Cada losa de 

19.3x49.7 cm contiene más de 10.800 cristales, holoédricos e incoloros, originales Swarovski.Los 

cristales juegan con la luz, proporcionando dinamismo al ambiente, al cambiar con las mutaciones de 

las condiciones de luz.La pureza de los cristales, la perfección de las formas y la preciosidad percibida, 

coinciden con la creciente demanda de materias preciadas para nuestra casa. 

ЭКСКЛЮЗИВНОЕ ПРАВО ПРОИЗВОДСТВА ДЕКОРОВ ДЛЯ КЕРАМИЧЕСКОЙ ПЛИТКИ С ВКРАПЛЕНИЯМИ КРИСТАЛЛОВ СВАРОВСКИ.

ЗАПАТЕНТОВАНО. ПАТЕНТ НА ТЕХНОЛОГИЮ ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА ПЛИТОК С КРИСТАЛЛАМИ. КАЖДАЯ ПЛИТКА РАЗМЕРОМ 

19.3 НА 49.7 СМ СОДЕРЖИТ БОЛЕЕ 10.800 ПОЛНОГРАННЫХ ОРИГИНАЛЬНЫХ ПРОЗРАЧНЫХ КРИСТАЛЛОВ СВАРОВСКИ.

ЧИСТОТА КРИСТАЛЛОВ, СОВЕРШЕНСТВО ФОРМ, ОЩУТИМАЯ ИЗЫСКАННОСТЬ СОВПАДАЮТ С РАСТУЩИМ СПРОСОМ НА ВСЕ БОЛЕЕ 

ЦЕННЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ОФОРМЛЕНИЯ ИНТЕРЬЕРА.

Esclusiva mondiale per il settore ceramico delle lastre con inserimento dei cristalli Swarovski 

BREVETTATO / Brevetto sulla tecnologia per realizzare le lastre contenenti i cristalli. Ogni lastra di 19.3x49.7 cm contiene 10.800 

cristalli oloedrici originali Swarovski incolore. I cristalli giocano con la luce rendendo l’ambiente dinamico perchè cambia con il 

mutare delle condizioni di luce.

La purezza dei cristalli, la perfezione delle forme, la preziosità percepita, coincidono con la crescente domanda di materie 

pregiate per la nostra casa.

Mosaico Gardenia Orchidea ONICE

Mosaico concorrenza.
Competition mosaic / Mosaïque concurrence/ Mosaik der Mitanbieter.

Mosaico competencia / Мозаика конкурентов /

SUPERFICIE STRUTTURATA. Ad ogni singolo tassello viene conferita una inclinazione diversa, in modo controllato, facendo si che la luce giochi 
sulla superfi cie enfatizzando le proprietà iridescenti della superfi cie e delle preziose materie prime di fi nitura.

1.

STRUCTURED SURFACE. Each single tessera has been created with a different slant so that the light plays on the surface 
emphasizing the iridescent properties of the surface and the fi ne raw materials used in fi nishing.

SURFACE STRUCTUREE. A chaque tesselle il est conféré une inclinaison différente, de façon contrôlée, en sorte que la lumière 
joue sur la surface, en exagérant les propriétés iridescentes de la surface et des matières premières précieuses de fi nition.

STRUKTURIERTE FLÄCHEN. Jedem einzelnen Mosaikstein wird in kontrollierter Weise eine andere Neigung verliehen. 
So entstehen interessante Lichtspiele an der Oberfl äche und akzentuieren den Schimmereffekt der Flächen und der edlen 
Rohmaterialien. 

SUPERFICIE ESTRUCTURADA. A cada una de las teselas le es conferida una inclinación distinta, de manera controlada, 
haciendo así que la luz juegue sobre la superfi cie y resaltando las propiedades iridiscentes de la superfi cie y de las preciosas 
materias primas de acabado. 

СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПОВЕРХНОСТЬ. Каждой отдельной плитке придается свой наклон, таким образом, что игра света 
на поверхности увеличивает ее переливчатость и подчеркивает ценность глазури.

PRECISION. Each 19x49 cm tile is carved with special cutting blades to subdivide the surface into 360 tesserae. 

PRECISION. Chaque carreau 19x49 cm est gravé à l’aide de lames de découpe spéciales, de manière à subdiviser la 
surface en 360 tesselles. 

PRÄZISION. Jede Platte im Format 19x49 cm wird mit Spezialmessern eingeritzt, so dass 360 Mosaiksteinchen entstehen. 

PRECISIÓN. Se realizan incisiones en cada baldosa de 19x49 cm, con hojas especiales de corte, para subdividir la superfi cie 
en 360 teselas. 

ТОЧНОСТЬ. Каждая плитка 19 на 49 см прорезается специальными дисками, чтобы разделить поверхность на 360 
мозаичных элементов.

19x49 cm 360

4. PRECISIONE. Ogni mattonella 19x49 cm viene incisa con speciali lame da taglio in modo da suddividere la superfi cie in 360 tasselli. 

LAYING. Each piece is then rectifi ed and cut around the edge to allow perfect laying. 

POSE. Chaque pièce est ensuite rectifi ée et gravée au bord, afi n d’autoriser une installation parfaite.

VERLEGUNG. Jede Platte ist rektifi ziert und an der Kante geprägt, um eine perfekte Verlegung zu gewährleisten.

COLOCACIÓN. Cada pieza es luego rectifi cada y perfi lada en el borde para consentir una instalación perfecta. 

УКЛАДКА. Края каждой плитка ректифицированы и обладают специальной фаской, обеспечивающей безупречность 
укладки.

0.7 mm1.5 mm 0.7 mm

5. POSA. Ogni pezzo viene poi rettifi cato e inciso al bordo per consentire una perfetta installazione.

2. STAMPA DIGITALE su ogni singolo tassello per ottenere infi nite soluzioni.

DIGITAL PRINTING on each individual tessera in order to obtain infi nite designs.

IMPRESSION NUMERIQUE sur chaque tesselle, afi n d’obtenir des solutions infi nies.

DIGITALDRUCK auf jedem einzelnen Mosaikstein zur Erzielung unendlicher Lösungen.

IMPRESIÓN DIGITAL sobre cada una de las teselas para obtener infi nitas soluciones.

ЦИФРОВАЯ ПЕЧАТЬ на каждой отдельной плитке для получения бесконечного количество вариантов.

3. TRATTAMENTO. Ogni singolo pezzo viene sottoposto a trattamenti in 3° e 4° fuoco con applicazione di oro, platino, lustri e metallizzati tipici 
della più raffi nata tradizione ceramica.

TREATMENTS. Each individual piece is subjected to treatments in 3rd and 4th fi rings with applications of gold and 
platinum as well as sparkling and metallized elements, typical of the most refi ned ceramic tradition. 

TRAITEMENT. Chaque pièce est soumise à des traitements en 3e et 4e feu avec des applications en or, platine, brillants 
et métallisés typiques de la tradition céramique la plus raffi née.

OBERFLÄCHENBEHANDLUNG. Jeder einzelne Mosaikstein wird im Dritt- und Viertbrand mit Gold, Platin, Glitzer- und 
Metallic-Zusätze belegt, ganz in der Tradition der höchsten Keramikkunst.

TRATAMIENTO. Cada una de las piezas es sometida a tratamientos en tercer y cuarto fuego con aplicación de oro, platino, 
lustres y metalizados típicos de la tradición cerámica más refi nada. 

ОБРАБОТКА. Каждый декоративный элемент подвергается 3° и 4° обжигу с нанесением золота, платины, материалов 
для придания блеска и металлизированного напыления, традиционных для самой изысканной керамики.

oro
platino
lustri

THE ONYX MOSAIC. A BRAND NEW MIX OF HIGH INNOVATION TECHNIQUES / LA MOSAIQUE DE ONICE. MELANGE DE TECHNIQUES A HAUTE INNOVATION

DAS ONYX- MOSAIK. EIN MIX AUS TECHNIKEN MIT HOHEM INNOVATIONSGEHALT / EL MOSAICO DE ONICE. MEZCLA DE TÉCNICAS DE ALTA INNOVACIÓN

МОЗАИКА ИЗ ОНИКСА. КОМПЛЕКС ИННОВАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ / PPROFONDIMENTI



STAMPA DIGITALE / La passione per il dettaglio e la perfezione ha portato allo sviluppo di una tecnologia innovativa, la Hi-Res Print di 

Gardenia, strumento all’avanguardia nella realizzazione di infi nite soluzioni grafi che capaci di dare vita a superfi ci uniche.

DECORS / DECORI/ DEKORE / DECORACIONES / ДЕКОРЫ / 

DIGITAL PRINTING / 
The passion for detail 
and perfection led to the 
development of an innovative 
technology, the Gardenia 
Hi-Res Print, an avant-garde 
instrument for creating 
infi nite graphic designs to 
generate unique surfaces. 

IMPRESSION NUMERIQUE/ 
La passion pour le détail 
et la perfection ont amené 
au développement d’une 
technologie innovatrice, la 
Hi-Res Print de Gardenia, 
instrument à l’avant-garde 
dans la réalisation de 
solutions graphiques infi nies 
susceptibles de créer des 
surfaces uniques.

ЦИФРОВАЯ ПЕЧАТЬ / 
ВНИМАНИЕ К ДЕТАЛЯМ И СТРЕМЛЕНИЕ 
К СОВЕРШЕНСТВУ СТАЛО ПРИЧИНОЙ 
РАЗВИТИЯ ИННОВАЦИОННОЙ 
ТЕХНОЛОГИИ, HI-RES PRINT DI GAR-
DENIA, АВАНГАРДНОГО ИНСТРУМЕНТА 
В РЕАЛИЗАЦИИ БЕСКОНЕЧНЫХ 
ГРАФИЧЕСКИХ РЕШЕНИЙ, СОЗДАЮЩИХ 
УНИКАЛЬНЫЕ ПОВЕРХНОСТИ.

DIGITALDRUCK / Aus Liebe 
zum Detail und zur Perfektion 
wurde eine innovative 
Technologie entwickelt: Hi-
Res Print von Gardenia. Ein 
hochmodernes Instrument für 
die Realisierung unendlicher, 
grafi scher Lösungen, um 
einzigartige Flächen zu 
gestalten. 

IMPRESIÓN DIGITAL / La 
pasión por el detalle y la 
perfección han llevado al 
desarrollo de una tecnología 
innovadora, la Hi-Res Print 
de Gardenia, instrumento de 
vanguardia en la realización 
de infi nitas soluciones 
gráfi cas capaces de dar vida a 
superfi cies únicas. 

GRAPHICS / GRAPHIQUES / GRAFIKEN / GRAFISMOS / ГРАФИКА /

Escritura gráfi ca hasta canto 
vivo: mayor continuidad entre 
un elemento y otro gracias a 
la ausencia de márgenes sin 
imprimir.

Borderless graphic design: 
greater continuity between one 
element and another due to the 
absence of borders.

Ecriture graphique à bord vif: 
une plus grande continuité 
entre un élément et l’autre 
grâce à l’absence de marges 
non imprimées.*

Grafi keffekt scharfkantig 
endend: keine unbedruckten 
Ränder mehr und 
dadurch verbesserte 
Kontinuität zwischen den 
einzelnen Elementen.

Письменная графика 
на остром угле: лучшее 
продолжение элемента 
к элементу, благодаря, 
отсутствию не отпечатанных 
полей

Scrittura grafi ca a bordo vivo: maggiore continuità tra elemento ed elemento grazie all’assenza di margini non stampati.
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DECORI / Una costante ricerca estetica (grafi ca) e tecnica consentono di ottenere inedite soluzioni decorative per rendere ogni ambiente personale 

ed esclusivo. Gardenia realizza internamente ogni elemento decorativo e pezzo speciale coniugando le lavorazioni manuali di esperti artigiani con 

tecnologie d’avanguardia. 

L’utilizzo di materie preziose (ORO, PLATINO, LUSTRI E METALLIZZATI) rendono prezioso ogni singolo elemento.

DECORS / Constant research into 
aesthetics (graphics) and techniques 
provide fresh decorative designs 
to make each room personal and 
exclusive. 
Gardenia manufactures each 
decorative element and trim piece 
inside, combining the manual work 
of expert craftsmen with avant-garde 
technologies. 
The use of precious materials (GOLD 
AND PLATINUM, SPARKLING AND 
METALLIZED ELEMENTS) add value 
to each single piece. 

DECORS / Une recherche esthétique 
constante (graphique) et technique 
permet d’obtenir des solutions 
inédites de décoration pour 
rendre chaque pièce personnelle et 
exclusive. 
Gardenia réalise elle-même 
chaque élément de décoration et 
pièce spéciale, en conjuguant les 
façonnages manuels d’artisans 
experts avec des technologies 
d’avant-garde. 
L’emploi de matières précieuses 
(OR, PLATINE, BRILLANTS ET 
METALLISES) rend chaque élément 
tout à fait précieux. 

ДЕКОРЫ. ПОСТОЯННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ 
В ОБЛАСТИ ЭСТЕТИКИ (ГРАФИКИ) И 
ТЕХНОЛОГИИ ПОЗВОЛЯЮТ НАХОДИТЬ 
УНИКАЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ РЕШЕНИЯ, 
ДЕЛАЮЩИЕ КАЖДОЕ ПОМЕЩЕНИЕ 
ИНДИВИДУАЛЬНЫМ И ЭКСКЛЮЗИВНЫМ.
ГАРДЕНИЯ ПРОИЗВОДИТ ВСЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ 
ЭЛЕМЕНТЫ И ИЗДЕЛИЯ СПЕЦИАЛЬНОЙ 
ФОРМЫ, СОЕДИНЯЯ РУЧНУЮ РАБОТУ 
ЭКСПЕРТОВ-РЕМЕСЛЕННИКОВ С 
ПЕРЕДОВЫМИ ТЕХНОЛОГИЯМИ.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДРАГОЦЕННЫХ 
МАТЕРИАЛОВ (ЗОЛОТА, ПЛАТИНЫ, 
БЛЕСТОК, НАПЫЛЕНИЙ) ДЕЛАЮТ 
БЕСЦЕННЫМ КАЖДЫЙ ЭЛЕМЕНТ.

DEKORE / Das kontinuierliche 
Engagement in Sachen optischer Effekte 
(Grafi k) und technischer Entwicklungen 
führt zu ungewöhnlichen Dekorlösungen, 
die jedem Raum eine exklusive und 
persönliche Note verleihen. 
Gardenia realisiert jedes Dekorelement 
und jede Sonderfl iese im eigenen 
Werk, wobei manuelle Bearbeitungen 
erfahrener Keramikexperten mit 
hochmodernster Technologie kombiniert 
werden.  
Der Einsatz kostbarer Materialien 
(GOLD, PLATIN, GLITZER- UND 
METALLIC-ZUSÄTZE) verleihen jedem 
einzelnen Element hohen Wert.

DECORACIONES / Una constante 
investigación estética (gráfi ca) y 
técnica permite obtener soluciones 
decorativas inéditas para que cada 
ambiente sea personal y exclusivo. 
Gardenia realiza internamente todos 
los elementos decorativos y las 
piezas especiales, conjugando las 
elaboraciones manuales de expertos 
artesanos con tecnologías de 
vanguardia. El empleo de materias 
preciosas (ORO, PLATINO, 
LUSTRES Y METALIZADOS) hace 
que cada uno de los elementos sea 
también precioso.

• Ceramica convenzionale • Ceramica GARDENIA ORCHIDEA

   scrittura grafi ca a bordo vivo

STAMPA AD ALTA RISOLUZIONE
High-defi nition printing / Impression haute résolution
Hochaufl ösungsdruck / Impresión de alta resolución
Печать с высоким разрешением / 



SPRESSIONI
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Ogni singolo pezzo viene sottoposto ad un trattamento di protezione antimacchia che garantisce di preservare la superfi cie nel tempo e 

durante le fasi d’installazione. 

2 SURFACES / 2 SURFACES / 2 FLÄCHEN / 2 SUPERFICIES / 2 ПОВЕРХНОСТИ /2

SUPERFICIE LAPPATA / Per ottenere l’esclusivo effetto Onice e donare alla 

superfi cie un rifl esso morbido e variegato capace di mettere in risalto le venature 

della materia, ogni ceramica é lucidata con un sistema di mole fl ottanti ad assetto 

variabile che conferisce alla superfi cie un aspetto straordinariamente naturale.

SUPERFICIE NATURALE / Una superfi cie opaca, liscia e delicata al tatto, 

caratterizza ogni ambiente con effetti delicati e di attenuazione delle rifl ettenze.

SEMI POLISHING / To obtain 
the exclusive Onyx effect 
and give the surfaces a soft 
and variegated refl ection 
highlighting the veining of the 
material, each ceramic piece is 
semi-polished with a system of 
fl oating grinding wheels with 
a variable set up resulting 
in an extraordinarily natural 
surface. 

SEMI-POLISSAGE / Afi n 
d’obtenir l’effet exclusif Onice 
et de donner à la surface 
un refl et souple et jaspé à 
même de mettre en relief 
les veines de la matière, 
chaque céramique est polie à 
l’aide d’un système de meules 
fl ottantes à assiette variable, 
conférant à la surface un 
aspect extraordinairement 
naturel.

ANPOLIEREN / Für den 
exklusiven Onyx-Effekt  und zur 
Erzielung weicher, vielfältiger 
Refl exe der Oberfl äche, die die 
Äderungen des Materials zur 
Geltung bringen, wird jede 
Fliese mit  einem verstellbaren 
System fl ottierender 
Schleifscheiben poliert. Die 
abschließende Wirkung ist 
ungemein natürlich.

NATURALLY SMOOTH / An 
opaque, smooth surface which 
is delicate to the touch. This 
surface is suitable for all 
uses, it gives character to 
every room or space with 
delicate effects which soften 
refl ections.

MATE LISSE / Une surface 
mate, lisse et douce au 
toucher, cette fi nition pare les 
espaces d’effets délicats et de 
refl ets voilés.

NATÜRLICH GLATT / Eine 
matte, glatte und zart 
anzugreifende Oberfl äche, 
prägt sie jedes Ambiente mit 
zarten Effekten, die die Refl exe 
abschwächen.

Each individual piece 
undergoes an anti-stain 
protective treatment to 
guarantee the protection of the 
surface over time and during 
installation. 

Chaque pièce est soumise 
séparément à un traitement de 
protection contre les taches 
pour préserver la surface dans 
le temps et au cours des phases 
d’installation.

Jede einzelne Fliese wird 
gegen Verfl eckung behandelt, 
damit die 
Oberfl äche dauerhaft sowie 
während der Verlegung 
geschützt ist.

Se aplica un tratamiento 
protector antimancha a cada 
una de las piezas que garantiza 
la salvaguardia de la superfi cie 
a lo largo del tiempo y durante 
las fases de instalación.

Каждая отдельная плитка 
подвержена защитной 
обработке против пятен, 
что гарантирует сохранить 
поверхность во времени и во 
время установки.   

ПОЛИРОВКА ПО 
ГЛАЗУРИ / ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ 
ЭКСКЛЮЗИВНОГО ЭФФЕКТА ОНИКСА 
И ДАТЬ ПОВЕРХНОСТИ МЯГКИЙ И 
РАЗНОЦВЕТНЫЙ БЛЕСК, КОТОРЫЙ 
ПОМОЖЕТ ВЫДЕЛИТЬСЯ ТЕКСТУРЕ 
МАТЕРИАЛА, КАЖДАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ 
ДЕТАЛЬ ПОЛИРУЕТСЯ СИСТЕМОЙ 
ПЛАВАЮЩИХ ШЛИФОВАЛЬНЫХ 
КРУГОВ В ИЗМЕНЯЮЩЕМСЯ ПОРЯДКЕ, 
ЧТО ПРИДАЕТ ПОВЕРХНОСТИ 
НАТУРАЛЬНЫЙ ВИД.

LAPEADO / Para obtener el 
exclusivo efecto Onice y conferir 
a la superfi cie un refl ejo suave 
y variegado, capaz de resaltar 
las vetas de la materia, cada 
cerámica es lustrada con un 
sistema de muelles fl otantes de 
ajuste variable que proporciona 
a la superfi cie un aspecto 
extraordinariamente natural. 

MATE LISA / Una superfi cie 
mate, lisa y delicada al tacto, 
caracteriza cada ambiente 
con efectos delicados y de 
atenuación de las refl ectancias.

НАТУРАЛЬНЫЕ 
ПОВЕРХНОСТИ / МАТОВАЯ 
ПОВЕРХНОСТЬ, ГЛАДКАЯ И НЕЖНАЯ 
НА ПРИКОСНОВЕНИЕ, ХАРАКТЕРИЗУЕТ 
КАЖДОЕ ПОМЕЩЕНИЕ НЕЖНЫМ 
ЭФФЕКТОМ И МЯГКИМ ОТРАЖЕНИЕМ. 

LAPPATURA ANTIMACCHIA AD ALTA TECNOLOGIA
Hi-tecnology stainproof semi-polished / Rodage antitache haute technologie
Vor Flecken schützendes High-Tech-Läppen / Lapeado antimanchas de alta tecnología
Высокотехнологичное шлифование против пятен / 
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17622 AVORIO NAT

17632 AVORIO LAP

IS
O
 5

17628 VERDE NAT

17638 VERDE LAP

IS
O
 4

17620 BIANCO NAT

17630 BIANCO LAP

IS
O
 5

17623 BEIGE NAT

17633 BEIGE LAP

IS
O
 5

17625 AVVENTURINA NAT

17635 AVVENTURINA LAP

IS
O
 5

17621 GRIGIO NAT

17631 GRIGIO LAP

IS
O
 5

17624 NERO NAT

17634 NERO LAP

IS
O
 2

17627 NUVOLATO NAT

17637 NUVOLATO LAP

IS
O
 5

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN
COLORES
ЦВЕТА 2 SUPERFICI

SURFACES
SURFACES
OBERFLÄCHEN
SUPERFICIES
ПОВЕРХНОСТИ

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR
STÄRKE
GRUESO
ТОЛЩИНА

10MM8
FASCIA SWAROVSKI 4,7x49 

17584 NERO

17588 VERDE

17580 BIANCO

17583 BEIGE

17587 NUVOLATO

17585 AVVENTURINA

17581 GRIGIO

17582 AVORIO

FASCIA

LEVIGATA 6,6x49 

17784 NERO

17785 AVVENTURINA

17783 BEIGE

17787 NUVOLATO

17781 GRIGIO

17782 AVORIO

17780 BIANCO

17788 VERDE

TOZZETTO
LEVIGATO 6,6x6,6 

17794 NERO

17798 VERDE

17797 NUVOLATO

17790 BIANCO

17795 AVVENTURINA

17793 BEIGE

17791 GRIGIO

17792 AVORIO

TOZZETTO 
SWAROVSKI 4,7x4,7 

17590 

FLOOR SPECIAL PIECES AND TRIMS / PIECES SPECIALES SOL / SPEZIAL-BODENFLIESEN / PIEZAS ESPECIALES PARA PAVIMIENTO / ИЗДЕЛИЯ СПЕЦИАЛЬНОЙ ФОРМЫ ДЛЯ ПОЛА / 

PEZZI SPECIALI PAVIMENTO

17700 BIANCO
17705 GRIGIO 
17710 AVORIO 
17715 BEIGE 
17720 NERO 
17725 AVVENTURINA 
17735 NUVOLATO 
17740 VERDE

BATTISCOPA 8x49
LAP

117101 OTTONE 0,5x49
117106 OTTONE 1x49

PROFILI METALLO 

117102 ACCIAIO 0,5x49
117107 ACCIAIO 1x49

PROFILI METALLO 

17644 NERO

MOSAICO 50 MODULI 3,8x3,8 - 24,5x49 

17654 NERO

MOSAICO 450 MODULI 1,8x1,8 - 24,5x49 

17650
BIANCO

17652
AVORIO

17651
GRIGIO

17653
BEIGE

17658
VERDE

17657
NUVOLATO

17655
AVVENTURINA

17640
BIANCO

17642
AVORIO

17641
GRIGIO

17643
BEIGE

17648
VERDE

17647
NUVOLATO

17645
AVVENTURINA



DECORO GOLD

SHINE 19x49 *  

DECORO QUEEN 

OF FLOWERS 19x49 *  

61316 AVORIO/BEIGE

61318 AVVENTURINA

61315 BIANCO/GRIGIO

61317 NERO

61310 ORO

61312 AVVENTURINA/ORO/PLATINO

61311 PLATINO

LISTELLO GOLD
SHINE 3,6x49  

LISTELLO QUEEN

OF FLOWERS 6,1x49 *   

61321 AVORIO/BEIGE

61323 AVVENTURINA

61320 BIANCO/GRIGIO

61050 BIANCO

61051 GRIGIO

61055 AVVENTURINA

61052 AVORIO

61053 BEIGE

61054 NERO

61291 AVORIO/BEIGE 61294 AVVENTURINA

61290 BIANCO/GRIGIO

61292 ORO/NERO

66

61293 PLATINO/NERO

DECORO DAMASCO

ORO 19x49 *           

61264 NERO

61260 BIANCO

61261 GRIGIO

61265 AVVENTURINA

61263 BEIGE

61262 AVORIO

DECORO DAMASCO

NEUTRO 19x49       

61252 AVORIO

61253 BEIGE

61255 AVVENTURINA

61251 GRIGIO

61250 BIANCO

61254 NERO

MOSAICI
MOSAICS
MOSAÏQUES
MOSAIKE
MOSAICOS
МОЗАИКА

RIVESTIMENTI
WALL TILES / FAÏENCE / WAND
REVESTIMIENTOS / ОБЛИЦОВКА / 6 COLORI

COLOURS
COULEURS
FARBEN
COLORES
ЦВЕТА

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR
STÄRKE
GRUESO
ТОЛЩИНА

9MM

*  Articoli miscelati nelle scatole

*  Articles with different patterns mixed in the box

*  Les articles avec dessins en marge sont mélangés dans les boîtes

*  Die Artikel mit Graphiksymbol werden germischt verpackt

*  Los artículos indicados con los grafismos al lado se colocan en las cajas mezclados

*  Перемешанные изделия в коробках

*  61322 NERO

67



SWAROVSKI INSERTO QUADRO 19x49  

61382 AVORIO

61383 BEIGE

61385 AVVENTURINA

61380 BIANCO

61381 GRIGIO

61384 NERO

SWAROVSKI LISTELLO QUADRO 4,2x49   

61391 AVORIO/BEIGE

61394 NERO

61390 BIANCO/GRIGIO

61392 NERO/BIANCO

61395 AVVENTURINA/AVORIO

61393 NERO/BEIGE

6968

Listello tramato

WALL SPECIAL PIECES AND TRIMS / PIECES SPECIALES FAIENCE / SPEZIAL-WANDFLIESEN / PIEZAS ESPECIALES PARA REVESTIMIENTOS / ИЗДЕЛИЯ СПЕЦИАЛЬНОЙ ОБЛИЦОВКА ДЛЯ ПОЛА / 

PEZZI SPECIALI RIVESTIMENTO

117105 ARGENTO

117108 BRONZO

PROFILI
ALLUMINIO
1x49 

117100 ARGENTO

117103 BRONZO

PROFILI
ALLUMINIO
0,5x49 

61231 GRIGIO 

61233 BEIGE

61234 NERO

61235 AVVENTURINA

MATITA 1x49 

61211 GRIGIO 

61213 BEIGE

61214 NERO

61215 AVVENTURINA

TORELLO 4x49 

12630 BIANCO

12631 GRIGIO 

12632 AVORIO

12633 BEIGE

12634 NERO

12635 AVVENTURINA

COPRISPIGOLO 1x33,3 

61241 GRIGIO 

61243 BEIGE

61244 NERO 

61245 AVVENTURINA

ESTERNO MATITA
RACCORDO 1x1x1 

61221 GRIGIO 

61223 BEIGE

61224 NERO 

61225 AVVENTURINA

ESTERNO
TORELLO RACCORDO 4x2 

12640 BIANCO

12641 GRIGIO 

12642 AVORIO

12643 BEIGE

12644 NERO

12645 AVVENTURINA

RACCORDO 
COPRISPIGOLO
TRE VIE 1x1x1 

Ingrandimento dettagli

Details enlargement

Agrandissement des détails

Detailvergrößerung

Ampliación de detalles

 Перемешанные изделия в коробках
 

MOSAICO
TESSERA ORO 19x49 

61203 AVVENTURINA/ORO

61201 BEIGE

61200 GRIGIO

61202 NERO

LISTELLO
TRAMATO 4x49  

61280  LUSTRO BIANCO

61282  LUSTRO NERO

61281  LUSTRO BEIGE

61283  LUSTRO AVVENTURINA

61284  PLATINO 

61285  ORO 

SWAROVSKI LISTELLO 1,3x49 

61345 CRYSTAL BIANCO

SWAROVSKI LISTELLO 1,3x19 

61350 CRYSTAL BIANCO

SWAROVSKI TOZZETTO 1,3x1,3 

61355 CRYSTAL BIANCO

Swarovski

SWAROVSKI
MODULO       

61340 CRYSTAL BIANCO 19x49

61342 CRYSTAL BIANCO 9,5x49

61343 CRYSTAL BIANCO 4,5x49

Elementi decorativi con

Decorative elements with Swarovsky crystals / Éléments de décoration avec cristaux Swarovski

Dekorelemente mit Swarovski- Kristalle / Elementos decorativos con cristales Swarovski

Декоративные элементы с кристаллами Сваровски / 

Cristalli Swarovski

DECORO GOLD

FILLED 19x49 *  

61330 ORO/PLATINO

LISTELLO GOLD
FILLED 4,2x49  

61335 ORO

61336 PLATINO

61175 AVVENTURINA

MOSAICO GRECA 19x49 

61171
GRIGIO

61174
NERO

61173
BEIGE

61185 AVVENTURINA

MOSAICO PETALO 19x49 

61181
GRIGIO

61184
NERO

61183
BEIGE

MOSAICO TESSERA 19x49 

61165 AVVENTURINA

61161
GRIGIO

61164
NERO

61163
BEIGE

61421
GRIGIO

61424
NERO

61423
BEIGE

MOSAICO TESSERA 19x49
INCOLLATO SU RETE              

61425 AVVENTURINA

MOSAICI
MOSAICS
MOSAÏQUES
MOSAIKE
MOSAICOS
МОЗАИКА

RIVESTIMENTI
WALL TILES / FAÏENCE / WAND
REVESTIMIENTOS / ОБЛИЦОВКА / 6 COLORI

COLOURS
COULEURS
FARBEN
COLORES
ЦВЕТА

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR
STÄRKE
GRUESO
ТОЛЩИНА

9MM
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PACKAGE WEIGHTS / POIDS EMBALLAGES / GEWICHT – VERPACKUNG 

PESOS EMBALAJES / ВЕС, УПАКОВКА /

70

MAIN INFORMATION ON THE TECHNICAL REQUIREMENTS OF FLOOR TILES / LES PRINCIPALES 

INFORMATIONS SUR LES STANDARDS TECHNIQUES DES CARRELAGES DE SOL / DIE WICHTIGSTEN 

INFORMATIONEN ZU DEN TECHNISCHEN ANFORDERUNGEN AN GEFLIESTE WÄNDE UND FUSSBÖDEN / LAS 

INFORMACIONES PRINCIPALES ACERCA DE LOS REQUISITOS TECNICOS DE LOS PAVIMENTOS REVESTIDOS 

CON AZULEJOS / ОСНОВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О  ТЕХНИЧЕСКИХ ТРЕБОВАНИЯХ К 
СТЕНАМ И ПОЛАМ,  ОБЛИЦОВАННЫМ ПЛИТКОЙ / 

RIVESTIMENTO 
Wall tile 
Revêtement mural
Wand
Revestimiento pared 
Облицовка

PAVIMENTO 
Floor tile 
Sol 
Boden
Piso
Полы

PRODOTTI CON PEZZI NON MODULARI DA POSARE IN DIAGONALE
Products with non-modular pieces which have to be laid diagonally
Produits avec pièces non-modulaires à poser en diagonal
Produkte mit nicht-modul Stuecke nur fuer Schraegverlegung empfehlt
Productos con piezas non modulares para posa en diagonal
Продукты с немодульными элементами для укладки по диагонали

RETTIFICATO
Rectifi ed
Rectifi é
Rektifi ziert
Rectifi cado
Ректифицированный

CLASSE DI RESISTENZA ALL’ABRASIONE SUPERFICIALE (DOVE INDICATO)
Class of resistance to surface abrasion (where indicated)
Classe de résistance à l’abrasion superfi cielle (où mentionné)
Oberfl ächenabrieb-Beanspruchungsgruppe (wo bezeichnet)
Clase de resistencia a la abrasión superfi cial (cuando indicado) 
Класс сопротивляемости поверхностому истиранию (где указано)

SPESSORE MAGGIORATO
Increased thickness
Epaisseur majorée
Erhöhte Stärke
Espesor aumentado
Увеличенная толщина

POSA CONSIGLIATA CON FUGA
Suggested laying with joint
Pose conseillée avec joint
Verlegung mit Fuge empfohlen
Colocación aconsejada con junta
Рекомендуется укладка со швом

THE MAIN AESTHETIC CHARACTERISTICS OF TILES / LES PRINCIPALES CARACTERISTIQUES ESTHETIQUES DES CARREAUX 

DIE ÄSTHETISCHEN HAUPTEIGENSCHAFTEN DER FLIESEN / LAS PRINCIPALES CARACTERISTICAS ESTETICAS DE LOS AZULEJOS

ОСНОВНЫЕ ЭСТЕТИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПЛИТКИ / 

SERIGRAFIA
Screen printing
Sérigraphie
Serigraphie
Serigrafía
Сериграфия

TERZO FUOCO
Third fi ring
Troisième feu
Dritt-Brand
Cocción a tercer fuego
Третий обжиг

QUARTO FUOCO
Fourth fi ring
Quatrième feu
Viert-Brand
Cocción a cuarto fuego
Четвертый обжиг

SUPERFICIE NATURALE
Natural surface
Surface naturelle
Natürliche Oberfl äche
Superfi cie natural
Натуральная поверхность

SUPERFICIE LUCIDA
Glossy surface
Surface brillante
Polierte Oberfl äche
Superfi cie brillante
Глянцевая поверхность

METALLO
Metal
Métal
Metall
Metal
Металл

METALLO PREZIOSO
Precious metals
Métaux précieux
Edelmetalle
Metales preciosos

VETRO
Glass
Verre
Glas
Vidrio
Стекло

ELEMENTI DECORATIVI
CON CRISTALLI SWAROVSKI
Decorative elements with 
Swarovsky crystals
Dekorelemente mit 
Swarovski- Kristalle
Éléments de décoration avec 
cristaux Swarovski
Elementos decorativos con 
cristales Swarovski
Декоративные элементы с 
кристаллами Сваровски

DECORO INCOLLATO SU RETE
Mesh-mounted decors
Décor collé sur fi let
Dekor auf Netz geklebt
Decoro enmallado
Клееный декор на сетке

PREINCISO
Pre-cut 
Pré-incisé
Voreingeschnitten 
Mosaico de pre-corte
Предварительно надрезанный

STAMPA AD ALTA RISOLUZIONE
High-defi nition printing
Impression haute résolution
Hochaufl ösungsdruck
Impresión de alta resolución
Печать с высоким разрешением

LEVIGATO
Polished
Poli
Poliert
Pulido
Полированный

LAPPATO
Semi-polished 
Semi-Poli
Anpoliert
Semi-pulido
Полуполированный

LAPPATURA ANTIMACCHIA
AD ALTA TECNOLOGIA
Hi-tecnology stainproof semi-polished
Rodage antitache haute technologie
Vor Flecken schützendes High-Tech-Läppen 
Lapeado antimanchas de alta tecnología
Высокотехнологичное шлифование против пятен

Pavimento 49x49

Fascia swarovski 4,7x49

Tozzetto swarovski 4,7x49

Fascia levigata 6,6x49

Tozzetto levigato 6,6x6,6

Mosaico 50 moduli 24,5x49

Mosaico 450 moduli 24,5x49

Profi lo metallo 1x49

Profi lo metallo 0,5x49

Battiscopa 8x49

FORMATO
SIZE
FORMAT 
FORMAT
ФОРМАТ

pz/mq

pcs/m2

pcs/sqm

stk/qm

pz/scat.

pcs/bte

pcs/box

stk/krt

mq/scat

m2/bte

sqm/box

qm/krt

kg/mq

kg/m2

kg/sqm

kg/qm

kg/scat

kg/bte

kg/box

kg/krt

scat/pal

bte/pal

box/pal

krt/pal

mq/pal

m2/pal

sqm/pal

qm/pal

kg / pal

4,16

-

-

-

-

-

-

-

-

-

679,80

-

-

-

-

-

-

-

-

-

31,69

-

-

-

-

-

-

-

-

-

33

-

-

-

-

-

-

-

-

-

20,60

2,20

0,16

4,50

0,42

10,60

10,60

6,00

6,00

8,80

21,44

-

-

-

-

-

-

-

-

-

0,960

1,96 ml

-

2,94 ml

-

0,480

0,480

2,94 ml

2,94 ml

4,90 ml

4

4

4

6

4

4

4

6

6

10

PAVIMENTO
FLOOR TILE  / SOL / BODEN / PISO / ПОЛЫ / 

EN 14411/G BIa GL

pz/mq

pcs/m2

pcs/sqm

stk/qm

pz/scat.

pcs/bte

pcs/box

stk/krt

mq/scat

m2/bte

sqm/box

qm/krt

kg/mq

kg/m2

kg/sqm

kg/qm

kg/scat

kg/bte

kg/box

kg/krt

scat/pal

bte/pal

box/pal

krt/pal

mq/pal

m2/pal

sqm/pal

qm/pal

kg / pal
FORMATO
SIZE
FORMAT 
FORMAT
ФОРМАТ

Rivestimento 19x49

Decori/inserti 19x49

Mosaico 19x49

Listello 3,6x49

Listello 4x49

Listello 4,2x49

Listello 6,1x49

Matita 1x49

Goccia matita 1x1x1

Torello 4x49

Raccordo torello 4x2

Coprispigolo 1x33,3

Raccordo coprispigolo trevie 1x1

Profi lo metallo 1x49

Profi lo metallo 0,5x49

Inserti swarovski 19x49

Listello swarovski 4,2x49

Lastra swarovski 19x49

Lastra swarovski 9,5x49

Lastra swarovski 4,5x49

Listello swarovski 1,3x49

Listello swarovski 1,3x19

Tozzetto swarovski 1,3x1,3

920,00

-

619,50

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

58,08

-

39,10

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

48

-

42

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

19,17

5,90

14,75

1,77

1,60

2,16

3,00

0,60

0,18

1,75

0,18

1,32

0,18

0,49

0,42

5,90

1,44

2,10

1,96

1,84

0,56

0,24

0,04

15,84

-

15,84

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1,210

-

0,931

2,94 ml

2,45 ml

2,94 ml

2,94 ml

2,45 ml

-

2,45 ml

-

12,00 ml

-

2,94 ml

2,94 ml

-

1,96 ml

-

-

-

1,96 ml

1,96 ml

-
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4

10

6

5

6

6

5

10

5

10

36

10

6

6

4

4

1

2

4

4

4

4

11

-

11

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

RIVESTIMENTO
WALL TILE / REVÊTEMENT MURAL / WAND / REVESTIMIENTO PARED / ОБЛИЦОВКА / 

EN 14411/G BIIa GL

Monocaliber white body double-fi ring  
Bicuisson en pâte blanche d’un seul calibre
Weissscherbige einzelkaliber zweibrandverfahren
Bicocción en pasta blanca mono-calibre
Плитка двойного обжига на белой массе одного калибра

Glazed porcelain tiles
Grès cérame émaillé
Glasiertes feinsteinzeug
Gres porcelánico esmaltado
Глазурованный керамогранит
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“La proprietà intellettuale del presente catalogo è riservata per tutti i Paesi. La traduzione, riproduzione, 
memorizzazione elettronica e l’adattamento totale o parziale e con qualsiasi mezzo (compresi microfi lm e le 
copie fotostatiche) dei suoi contenuti comporta la violazione dei diritti di copyright di Ceramiche Gardenia 
Orchidea S.p.A.
I prodotti raffi gurati nelle immagini del presente catalogo sono protetti secondo la normativa vigente in 
materia di proprietà industriale”.

“All  the intellectual property rights of this catalogue are reserved in all countries. Translation, reproduction 
in print or electronic form, and adaptation, in whole or in part, using any means (including microfi lm and 
photocopy formats) of the contents of the said catalogue constitute a violation of Ceramiche Gardenia 
Orchidea S.p.A.’s copyright.
The products featured in the photographs in this catalogue are protected by current industrial property 
legislation.”

Onice is a product of Ceramiche Gardenia Orchidea. 
For tiling instructions and details on cleaning and maintaining the product, please 
refer to the information provided in Gardenia Orchidea’s general catalogue.

Onice est un produit Ceramiche Gardenia Orchidea. 
Pour les conseils de pose et pour connaître la marche à suivre en ce qui concerne 
le nettoyage courant et les soins d’entretien du produit, voir le catalogue général 
Gardenia Orchidea.

Onice ist ein Produkt von Ceramiche Gardenia Orchidea. 
Für Hinweise zur Verlegung, zu Normen und Anweisungen für die Reinigung 
und Pfl ege, berücksichtigen Sie bitte die Angaben des allgemeinen Katalogs von 
Gardenia Orchidea.

Onice es un producto de Ceramiche Gardenia Orchidea. 
Para las instrucciones de instalación, así como para las normas y reglas en materia 
de limpieza y mantenimiento del producto, les remitimos a las especifi caciones 
contenidas en el catálogo general Gardenia Orchidea.

Onice – это изделия компании Ceramiche Gardenia Orchidea. Вы можете 
ознакомиться с инструкциями по укладке, правилами и нормами по 
чистке и уходу за плиткой в специальном разделе общего каталога 
Gardenia Orchidea.

Onice Ceramiche Gardenia Orchidea 

Gardenia Orchidea

Le forniture sono effettuate alle condizioni generali di vendita di Ceramiche Gardenia 
Orchidea riportate sul catalogo generale.

Supplies are carried out under the Ceramiche Gardenia Orchidea general conditions of 
sale and supply as written on the general catalogue.

Les fornitures son effectuées selon les conditions générales de vente Ceramiche 
Gardenia Orchidea comme indiqué sur le catalogue général.

Die Lieferungen werden nach den generalen Verkaufskonditionen von Ceramiche 
Gardenia Orchidea durchgefuehrt, wie sie auf dem generalen Katalog aufgefuehrt 
sind.

Los suministros son efectuados según las condiciones generales de venta Gardenia 
Orchidea que estan indicadas en el catálogo general.

поставки осуществляются на условиях компании Ceramiche Gardenia 
Orchidea, приведенных в общем каталоге

묩새壇객亮悧暠꿍杰潼돨Ceramiche Gardenia Orchidea悧係숭쏵契
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